3 | =473 (Nidaba) 44(2015), 99-108

B

BAZEDIREBEOEFFIELESAVVEFERDT7ED
di+HFARC S +ENFOENX LD IBEELR

Tiwuk Ilkhtiari

1. IZU®IC
AAZEIZ BT 2 T RED FEL, S0V EALTH LB BIEE (@EGR) 2
FHEIND L, UTFOXDL DI85,

) IWH S AR —F &fEo7. (REEISD)
2 b= FIEA S ABES T, (FHIAD E )

FIsC (1) @ T —=% ] [TEEICH L TTRERE R - Tk 0, TR aHICEV T
AR END L. QDL SR THREDO T LIRS,

TSR ABEA NI AABEORE TH D, AABOFEI L, (EHEOFHEIZEE
LEE L RV FEEBE SN DA 2 FR Y TEBICEIT D EE L ORISR Z A~
A, BEVWOEEAS X OMESITEEEVGCRETH D L BbI D,

AREOMANTT LT, A2 FRUTREICE, dit@hE & o +BREOE IR H Y . Ti
T EAEE (@ES) MNEEOHREACRIBEEA SN OB THL LB LD, ZD
T A AEO TREOFRIECEINT D LEEZILND,

AFECIE. AAEO THRIEO EELTIHOWTEE L, TR EDRHIZENTA » FxR
O T EROPEIEEE di+BE & o (Y o) +BFE OB E FTOREERBA LW EE D,
BARIZ/ N D THEED FELOZ S OFISTE T DA RV TEROXZE]Y L
F. TREOFELE A RR VT ED divEhE & o +BIE O & ORISR 2R
L7=\y,

2. AAZED THREOFEL
FJI (2001) X EAEEE BRE L2303, BROEBICZ S OEENRMITONLRATH
AEICEBNT, ZEISC B L BEAE R > TVW AR, HEALHDLIE LT, KOL IR
W% T b,
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OB HIFEIZ W TR 0BG 136 ()0 L5 78 TR IE - M{E c A iR 5,
3) PRSI S o MBS bR T, (GEET)

4 FHEZEE S » XIS A D - 72, (T K1+ R AE 30)
QEFEVFHICHIBE L SnAVEA T, ] (5) O LS 2eZ8 L i T 5,
5) 2020 FOA Y vy ZITHFUTHE NS, (Z®30)

(6) #2020 EOA Y By ZITH TR L, (7 fg 1 31 30

Bhial &, () & (b)) Ev ) ConkRER o T A, T, [T E
O FHLIZH Y T E S,
) (&= )
BT OLHDFREIZDTND, HOTRIIWHOEATBRSANFHAL LD
2o, (RIOARTHEY EF ST s ARIEEIZ W TR 3)
(8) (ef EED
V7 XA EEAMPMEST, TH— FEHPEANREY £ L7,

=12 (1960:26) 13, TZOAE, KBHESTNELE ] 20 BTS20k
F I TZOART ) 20715 LT, X ) i3, (X 90 TERIT) B
BALLTIRARLTNDELTWD, B E (1995) 13, BRIy (M) 1Zgesmso
(RRBAER) (2725 LHEH L T %,

EALCTHLMENTE, MR (B BRENSBI T A2 L)), B¥ ;11
EEDD ., ER (B TREHD]) REODL SR ITEOIERES G55, 1))
(2012:57) IZ T FEHRO LN (WLERE) & L TEBINADT <, (NBRE—_nE
] &0 ) BB END 201013, B L BRNBENE N EE Ch 5 L 15
LTWd, ZORICEL THROBINET NS,

9) IonlBL b MER LT,

(10) ROTZBPTIIHEEIC AN,
it«%%ﬁ%»@\ﬁ%gﬁmi%ﬁﬁg:M%WIﬁiﬁmmU&wﬁ-%ﬁm

PNTRODLLTHSL, (LLFOFIZA)~(14)1%, I (2012:48) 752 H L)

A, RO

(1) KA,

(12) Ry 7L AFSNLTFE N,

B. 74T 4y - ZAVT 4 EFOL

(13) BIERE DO FHTITRE L < 3B M =& 72,

(14) LA — MIEETHRH LTS L,
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WX, IHROEELIC L - T, FEIT (WERE) & LGRS s7ET T
L EOLIREY FTHEETLINEV ) (BB OBWRLAELH L LTND,
(LAFofI3L(15)~22)i%, ##)11(2012:57-64) 55 L7=,)

A. RikE U CHREREBAMEDR 2 WS -

(15) VIVE VBRI E A OERBG IR D,

(16) KAITEIZ ZEED,

B. Bjilihf s L CHimhtE, FRRROREBATEMERVG S

A7) TIRVEERFYAEROEL BEHL TV D,

(18) EBHHEII 7Y ZERRIBL TV 5,

C. {EpkEhGER X OUAEEREGFIC L A A OB BIEZ JITFEET5F / OHK, 72

WLITHBOHRE 2T 26 D) ¢
(19) Z DOMBIT R OB,

(20) ZOBEIINa DB ETHR ST,

D. ¥ E LTEKDDERE (FEOEEE L CEIERNS 2 BERNEHR)
21 ZDEDT— A T NREH L AT,

(22) Z DA NS IE 300 FERTS S v DS TSN T,

ok 9 (2012) 13T KO T OE GLERE) & GRIER) L)
TODEHREL D EBRTVES, RO TIZTHEOF- LIS T2 EEZX LN A
v R TEED ditBhE & erEE ORI OW TR TAZL,

3. AV RRUTED di+BF L ¢ +8E OB E

Sy RRUTETE, divBhE L o +BFE O SUIZS AiEE L ETHOT, RE
RSB LTHON TS, ZOX D 30T, metBhEd 2 /T 2 REBI L & /ST
LrEZOLND,

ZOLX D REEEFREAVASEOFE LT (X l3ELED) 74V EEEE
FAZENTED, 74U ELETITOTIC—o0 [T —H R BREEF->TEY, &
M(1995) X, (74— &) 13 [T (BT AMEE LT, Lo T8 8@RICK
D EENCATINS A BERENIRESND E WO B TH D &R L T\ %, I Schachter
(1976:494-495) 15 DFIXTH 5.

(23) Mag-salis ang babae ngbigas sasako para sa bata.
AT-will-take-out ~ T—woman G —rice D — sack B — child

“The woman will take some rice out of a/the sack for a/the child.”
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24) Aalisin ng babae ang bigas sasako para sa bata.

GT-will-take-out A-woman T -rice D — sack B — child
“A/The woman will take the rice out of a/the sack for a/the child.”

(AT=actor topic, GT=goal-topic, T=topic, A=actor, G=goal, D=direction, B=beneficiary)

EEofl 23) & 24) 1Z, RALZ LW THRRE T TH LM, o T, T3
OIFRUCH D, FBIT ang TER SN TV D, FHREIE, XoFNFho TE/#E] (ang).
& TER) B OERE A AT EE OB (mag-, -in) T# % (Schachter, 1976:495 £FR), i (23)
(ZHBITDH mag- [FENE D actor-topic &I EEFET, il (24) O —in [ZEFD goal-topic &
WHEBRETH D,

A RRTTEEIEL 74 VEVEDO LD REBOET A2 - TR0, Bhalc e
IS Z LI »TEDERENRT D L0 ) HTEBEWICEIR > TV 5, BEEASE di- +8h
Eo+BE XFO—FITH S,

L. AU RXUTE OJdi+BIFE o +BEHO B
A Y RRUTEED A8 & o +HIFOE X EZ THRORD I I IZE LD DI LNTE S,
#F. 1

x4 & E BhghE BEE B BifEE
A Surat itu tidak boleh saya/anda & ~kirim

letter that NEG may 1sg/2sg ¢ send
B Buku itu tidak harus di-baca (oleh) Ali

book that NEG must DI read (by) 3sg
C Rumah itu tidak sedang di-perbaiki

house that NEG being DI renove

ASIDOZ, BWEENBE—AFREEAHRTHY . B SNTE= AR, C FlTEELR
BAFOX THD, ROVFTLIC, A2 FRUTEBEIBELNE — AFE B AHOE
BB OL (o -HHRE) . BIFEENE AR & EMAKROEAITEAIC di- L\ 5 e
B HnB,

ATV A > RO TEBOBGIL, [HRAEF] GES) OA, 20Uk [HASE
TR - EBER AR THEREE (kan, 4, 2 E) ) ThD, T, AU FRUTETE. A
B« Bl 72 L2 X 2 BEOTEHBIIGFE LR,

RTHEBNT SNIEDE, EFEZBEHZ 52 LR TERVD, BIETRII I,
TRIZHELS ZEMNFARETH 5,
BEEDE ZABDEEIL. oleh by MMI< Z LIk » T, BFECHRK S, T
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ICEL ZENARETH D (B 25) ). ERBEAHOIMELLRAFOEEIT, -nya 1272

V. B E721E oleh DOZITAT< enclitic (2725 (B (26) ).

(25) Oleh Ali  buku itu di-baca.
by Ali bookthat DI-read
[(ZORIET YV SABFTAT ]

(26) Buku itu di-baca-nya. F7-1% Oleh-nya bukuitu di-baca.

book that ~ DI- read -3sg by -3sg  book that  DI- read

[ZORTE PP FTAT )

HKEICBWTIIRICE > TBBT 52 LR TE DAL, BIfEdSRa2E< 2 & blHE
Thbd, ZHICLY, BIESENELFATRWVESIZREVWE Rshzy, Ll T
O LD REIOBEIBEGENRELFTHLARETHDI LB LMD, ZOHAE. FE
TSI B L, SCREDREEOFIERIC LD,

Q27) (AKDOER)
Peraturan harus  di-patuhi.
rule must  DI- obey
[L—V X5 R&ETH D, |
(28) (—fixfh )
Kopi  di-tanam di daerah dengan perbedaan temperatur besar.
cofee  DI-plant in area  with difference temperature big
[a— b —FRIBEN K E MBI S D, )

£/~ Kihler (1965) 1. BIEIERNREAFDOEEGZANBEOKICENND Z LI

BEERL TS, il (29) XD REH D NHOTEEMET H2DICHboND
e % bbb,

(29) Di-beli-nya buku di toko itu.
DI-buy -3sg  book in shop that  ‘Er kaufte in jenem Geschift ein Buch.® (Kdhler, 1965:100)

M/ WL DOIETAEZENE LT,

3.2. AV RRITED di+BFA L ¢ +EIEFESCO AL
KEITIHEA > RRUTED ditdhail & o +BE OO EEZ R TnEznER S, k
WD L HIZZ DL TIE, ZHENEFOMMEORLER>TND,
Chung (1976) 2 kU, A > R 75ElE SVO i C. B SCOBEGIIC me- HEHAE
nHrehs (Bl 30) ).
(30) Ali mem-baca buku itu.’

A. Trans-read book the

*Ali read the book.’ (Chung, 1976:59)
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Chung 3. 5l (30)DEEHCIZIX, {Canonical Passive ) & {Object Preposing ) £\
TODZEXOMENH D LR L TV D,
31 Buku itu  di-baca (oleh) Ali.  {Canonical Passive )
book the Pass-read by A.
‘The book was read by Ali.’ (Chung, 1976:59)
(32) Buku itu saya baca. {Object Preposing )
bookthe 1 read
‘I read the book.” Or ‘The book, I read.’ (Chung, 1976:60)
B GO T ERLDF 1O B & C H, #iI3C (32) i A FILFEETH D,
AR - HAAT (2003) 13, di+Eha & o +ERIME A2 (B (AREEES) o0 & BE
L. ZHOBWARFOZE L L TROBIZH T T 5D,
(33) Pencuriitu  di-tangkap oleh polisi. (AL - #1£T, 2003:64)
thief that DI-arrest by police

‘That thief was arrested by the police.’

EEBEMR 2 RS 2 TR HEE DS A D F 0 SifE R 2 M+ 554813 ditl

w8 DT o tEIFEEH S 4L 5.
34 Surat  yang di-tulis-nya itu terlalu  panjang. (AL« #1£T, 2003:95)

letter LINK  DI- write-3sg that too long

M EN - FRIZETE 5, )

35 Riset  yang di-adakan-nya  belum selesai. (Nothofer/Pampus, 2001:139)

research LINK  DI- carry out- 3sg  notyet  finish

‘Die Untersuchung, die von ihm durchgefiihrt wird, ist noch nicht beendet.¢

MEDAT > TWDIFERITE b - T, )

Zo@EIE, BlEE L COMEEEZ > T\ 5,
(36) Orang itu mati  di-bunuh. (Kdahler, 1965:101)
person that die  DI-kill
‘Jener Mensch starb eines gewaltsamen Todes.* [&HD NIIFE SN T, T LT,
MFIMPrzERT 5 L& divBFE L o tEIFOFRAN L < b s,
37 Tolong buku itu di-beli! (Nothofer/Pampus, 2001:160)

please book that DI- buy Lit. Das Buch wird bitte gekauft.

‘Kaufen Sie bitte das Buch!” TZDOAKIE > T 7ZEW,
Bl 37 THEATICK L COERTH DM, o +Bmd a9, BMAKROITE L dit
Bz L TWD, ZHITMBPAEBIEE LRV, L0 TELRALEEZLND, kD
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=D, MFREAEERTLUTOERL 38) bbHITHILNTED,
(38) Tolong buku itu Anda ¢ -beli!

y

please book that 2sg ¢ buy
[ZORIT (bl h) BoTIIZEW, ]
ERCALETAHEAIE. 39) DX )R ETF 6D, (Nothofer/Pampus, 2001:162)
(39) Buku itu jangan di-ambil! F 7213 Jangan di-ambil buku itu!
book that NEG DI- take NEG DI-take book that
‘Nehmt bitte nicht das Buch!* lit. DaB das Buch nicht genommen wird!
[Z ORI S 22N TL 2SN, |

T 40) & @) &, BEassEdRICEITT 258 TH D,
(40) (B2 LT [EKIET %) 7o EOBIELRHFT DHE)

A. Di-larang  masuk ARl - FAKT, 2001:112)
DI- prohibit  enter TADZ LFEET D - SLAZEIE )

B. ¢-Beli bukuitu! (] 38) XV b o LFRNWERILTH D)
¢ - buy book that ‘Buy that book!’

(A1) GBEICTET L-dgid 21T 22 /53 5729) (Kéhler, 1965:103)

Lambat-lambat di-buka-nya kotak tempat sigaret, lalu  di-ambil-nya sebuah,

slowly DI- open -3sg box place cigarette then DI-take -3g  one
di-cocokkan-nya ke mulut-nya, kemudian di-pasang-nya dengan korek api.
DI- put -3sg  to mouth-3sg.poss then DI-puton-3sg with match

(ENaDEEP-L BT ARV L DI bR, vy FTRkEDTT.
4, BAZEOIRIEBEEEE A PRI TEO di+BF & ¢ +BIF ORI

AAGED [T ) KIEO LML COMBEL, ZHEEE TRV, ARITIE H
FEEIKO [ AT A O] HHEOHTREOFEHILLE, A ¥ R TREROXIIE
T LU EZFTTHIZN,

o  (UEMBHLEAE) &\ EWRBGRE R TV D TRIEO FEE
@) E-ER A L2RNTL X 28R 2((p.79)

Tapi, kepala-nya  tidak akan di-bedah lagi, kan? (p. 352)

but head 3sg.poss. NEG will DI-operate again tagQ
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@B LBERIEZD K, R DBHARTNIRNATEDS, (p. 86)
Jangan  ¢-lepaskan ia, karena jarang sekali ada anak seperti-nya. (p. 358)
NEG - let 3sg  because rare very  be child (girl) like -3sg
@HEEITToMDIEIVEEL L TAL=22B Y RE LT, (p. 196)
Meja makan  ku- ¢ vernis lagi  setelah  ku- ¢ bersihkan debu-nya . (p. 460)
dining table  1sg- ¢ varnish again after Isg- ¢ clean dust -ART
@S> TEWTHHHFILIRN D & FIEISHLD L. ...(p. 246)

Di-biarkan pun  segala sesuatu-nya  akan mengalir ke arah  yang semestinya ... (p. 505)

DI- let even all  things -ART  will flow todirection LINK should be
@OA—T LI L ELEEWHI DLV ZEZHELL D> 7-DF, (p.31)
... lak seorang  pun tahu bahwa gorden itu  sesekali harus  di-cuci. (p. 24)

NEG apersoneven know LINK curtain ART  once must DI-wash

o (HHHR—MHANE) &) ERBREEZFE > T2 THRIED E/EEL L -
@NIZDLZ=EHRIEDEFIZTLEL RLEZATL & 2 (p. 283)
Piringan hitam-nya kamu ¢ -hadiahkan kepada Naoko, kan? (p. 541)

record -ART  2sg ¢ - present to Naoko tagQ
W)ZD _HBEFNHATH L TR E— LD L, (p.284)
Dua lagu ini aku ¢-kuasai setelah Naoko tidak ada. (p- 542)
two song this Isg ¢ -master after  Naoko NEG be
WNZDZLBAETHREMIBIBELZZ L1320 (p. 294)
Hal __ini belum pernah di-ceritakan-nya kepada siapapun, ... (p. 274)

matter this notyet ever DI-  tell -3sg to anyone

AARRED T HIAO EREICET 5 EELOBIS (42)~@9)As, A o KR T2ED divBi]
BECo+BEFOMILE ST 52 2R Uiz, T (FHIE) & A2 FRo T EOBELDT
BUTTRRT, BEBARE di- & ¥ n B if T K SO R TR LT,

(REIAXI ) &\ 5 B0k A RS T IAD ERLIC B 5 (I50(47) ~@9)1%. BUES =z
TFETDHD, T ZIFET HRRAR WV LA OEIS 234 20 L B+ b MTE,
A YRR TRED divBhE & o +EFEORE T & xhE LT B,

(ALERED) &5 B A RS T RIED ERILICBT 2 613042~ @d6)bA > K37
a8 O di+Ehad & o +BE O E RS L T A, Bl @2)0 T80) ZRELFATH LM, o
v BRI TEOBEIT. BERIIBEOLFTHY . STRN S R T, [86) 1. Tz
ZTTENRDOROETH D, #->T, kepala’ [Hi) 12135 = AHOFT4 4 3 “nya’
BEPNTW 3,
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b, BAGEOTHREO B TITA > R TRED divdha & o +BEaE S & s
B DZEHBRRTE, A2 FRUTEETIE, BiE o X5 2l Ofge & FF -0 30k
B TFEBENGFELRVWOT, BAEOLAFNNRELFDOES., 4V PRV TEEIITOEE
RE L RAKALLICRY, FREBELT OO FEAZELRZTNER LRI L2
M5,

AAZEICBOWCEBEICRLLAMT, A2 RRUTEICRIGT DMK 2T 7
A2 MISELTHEATHY SH%OBEE L TZOMBEAEBICERSEELILVWER ST D,

HMEEL T
ART e 0 L
DI PEEERE di- (4 FR VT 58) 1/2/3sg 1°t/ 2"/ 3" person singular
LINK yh— 1/2/3pl 1°t/ 2"/ 3" person plural
meN PEEEEE me- (A > KRV TEE) 1/2/3sg.poss. 1% / 2" / 3" person singular
NEG 7 E Fl possessive pronoun

tagQ fHhnEERER
ORF, T 2l EERFTRLOTHD.

pas

TA: T — T RE~7-2 ) B: [ —FIBR™ME-7T2, 1 £V ) T2 oFosrEafbsi
FEATT, TRRIAD FEL L A 7 TirR, (BRERT) CRTL5L LTS,

2 TRRIZ k5T CHHICARWVEA L H D, Rl ETHEANTES LR TE D,

3 Chung, Kahler 1= & 3 fl3CiZ i\ i Y 2> T\ 5, AR TIEERIZLDH LB ICESH
ZHNTWVWD,

4 Chung (1976)1% {object preposing)) 1% # @743 object topicalization ¢ J 5 T ¥ BIKAIIZ HHE
) C d» % 75, Subject-to-Object Raising, Equi,7s & 822 D HEFEAIAI & O EAFHZ T ~5 2
L1z o THESCHILZ (canonical passive) O X 9 (TR 5 8 5 REHLAE 1T T D,
Subject-to-Object Raising DHITRD & 21278 D, LAFOA ¥ FF T aHOILOH RIGEIZHE S
AL TH Y . HEHIARET (object preposing) (0)& (canonical passive) (C) T D

O: Mereka anggap buku ini sudah saya baca. C: Mereka anggap buku ini sudah  di-baca Ali.
they believe book this perf I  read they believe book this perf pass-read A.
“They believe this book, I have read.” “They believe this book has been read by Ali.”

DL, HDALEID ‘sapa’ [FL) L Al 23, EENICKBE) L 8{k S 415 object raising
XThD,
O: *Saya di-anggap mereka buku ini sudah baca. C: *Ali di-anggap mereka buku ini sudah di-baca.
I pass-believe by them  book this perf read A pass-believe by them book this perf ~pass-read
(I was believed by them this book to have read.) (Ali was believed by them this book to have read)
X 57 LTI H A 0 buku ini’ A EEIC B E) LZ )L S5 object raising DX TH D,
O: Buku ini di-anggap mereka sudah saya baca.  C: Buku ini di-anggap mereka sudah di-baca Ali.
Book this pass-believe by them perf [ read Book this pass-believe them perf pass-read A.
“This book is believed by them to have been read by me. ™ This book is believed by them to have been read by Ali.”

i object raising 12 EHAHDALEOEMOBEICROND L VIR SH D, LLE
DLHTT K 5 12 saya’ & ALY 7S object raising EAL72H AT D, D F Y Sayald
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(object preposing) > EEHRTiE72 <. {canonical passive) °Ali’ & [HERTH 5.,
ZDOZ LIk o T, (object preposing) 3 (canonical passive) @ L DI D HV, ZTE)ILE
LTRARENELE VD ZEN0hD, MEOEAIZLD 2 Z TEMOBIIHEIKET D,

B HK
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FHiEEA (2010) [HAGED 2 BHEO [SOAUREL] & [23] oSCk Losse) LEFEE (B
&) T RAGEMED 12 %] WG EH
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